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	Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, тел. дом. (0542) 606-310  

Emaіl: p_karta@ukr.net,  p_karta@maіl.ru  


Літописи за 1998-2015 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
22 травня – фестиваль “Лодочная станция” у Кривому Розі, де відзначено бардів Г.Гребенюка, О.Кар’єва, І.Ендріксон

25 травня – вечір бардівської пісні «Чуєш сурми грають» з нагоди дня Героїв у Тернополі

29 травня – свято «Взяв би я бандуру» у сел. Велика Багачка на Полтавщині за участі Богдана Джурки та Євгена Пихтіна

1 червня – КнигоДія. Фестиваль живої книжки. Харківський Літературний музей 

2 червня – презентація фільму французького режисера Вінсента Муна «Кримські стежки», Харків, Літмузей

2 червня – 90 років від дня народження Андрія Омельченка (1926–1981), українського бандуриста, педагога
3 червня – закриття сезону в клубі «Дом» у Києві
5 червня – гурт «Шпилясті кобзарі» (лідер Ярослав Джусь) співав на ХХ фестивалі "Дні української культури у Щецині"

8 червня – презентація книжки поезій Іллі Риссенберга «ИноМир. Растяжка», Харків, Літмузей

11-12 червня – тренінг по голосу у Львові, вул. Тарнавського, 106а. Фітнес-Центр «Санте», www.totem.org.ua
15 червня – день народження Віктора Морозова, автора пісень, одного із засновників театру “Не журись!” у Львові
17-19 червня – 10-й фестиваль «Зашків 2016» у селі Зашків Жовківського району на Львівщині

17-20 червня – фестиваль авторської пісні “Лісова фієста” у лісі біля Боярки на Київщині
19 червня – концерт Олександра Вороха (Київ) у Харкові: time club THE CAT in the high castle (пер. Театральный, 10)
20 червня – концерт О.Вороха у Харківському Будинку вчених, КПП ім. Ю.Візбора, вул. Жінок Мироносиць, 10

Володимир Бурко 

Лист до коханої

Під свистами куль, під розривом гранат,

Веде свою групу у бій наш комбат.

За Україну! Ніхто окрім нас!

Своїх не кидає десант і спецназ!

Я знаю, кохана, мене дома ждеш,

Сумуєш і плачеш і Господа звеш,

Як янгол храниш ти наших дітей,

Підтримку приймаєш від добрих людей.

Сьогодні у нас запеклий був бій:

У танку згорів найкращий друг мій.

Не можу утримать я сліз на очах!

Чому хлопці гинуть у "мирний" наш час?

Кріпись, дорогенька, я скоро вернусь,

Тебе розцілую, у ноги вклонюсь.

Ти знаєш, що безмежно тебе люблю,

Життя я віддам за країну свою!

Для чого війна? Кому цей урок?

Чому мої пальці вжимають курок?

Чому мої ноги несуть мене в бій?

Чому біля мене загиблий друг мій?

Кріпись, дорогенька, підтримуй батьків.

Вони ж тебе люблять і ждуть добрих слів.

Всім друзям моїм від мене привіт.

Героям всім слава на тисячу літ!

Надовго запомнить наш ворог спецназ!

Ми за Україну, Україна за нас!

Разом ми як скеля і не зрушити нас!

Та хай тут тремтить весь мир проти вас!

Ти вір, дорогенька, я скоро вернусь:

Тебе розцілую, у ноги вклонюсь.

Ти знай, що безмежно тебе я люблю!

Життя я віддам за країну свою!
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  p_karta@maіl.ru
Харків – Літературний музей

Найцікавіше у червні:

1 червня – КнигоДія. Фестиваль живої книжки. Літературний майстер-клас і ЧитаЧас у рамках фестивалю «Дитяча ПлощАртка»

2 червня – презентація фільму французького режисера Вінсента Муна «Кримські стежки»

8 червня – презентація книжки поезій Іллі Риссенберга «ИноМир. Растяжка»

16 червня – «Пісня китайського снайпера»: чайна церемонія у «Кав'ярні Пóка»

17 червня – літній вечір із Сергієм Жаданом: нові та старі вірші.

Детальна інформація про кожен захід – окремою розсилкою.

Дорогі друзі!

У рамках Всеукраїнських Днів солідарності з "кримськими заручниками" у четвер, 2 червня  о 19.00 у ЛітМузеї відбудеться показ документальної стрічки французького режисера Вінсента Муна "Кримські Стежки". Фільм є музичним портретом депортованих народів, що повернулися на свою землю, зберігши душу.

Звучатимуть пісні та мелодії кримських татар, греків, болгар, вірменів, кримчаків. Фільм, знятий про музику тих, хто був депортований у часи Другої Світової й повернувся до Криму, у контексті сучасних подій набуває нового звучання.

Вхідний квиток до ЛітМузею – 12 грн 50 коп.

Подія у фб: 

https://www.facebook.com/events/240765616296200/242593462780082/?notif_t=plan_mall_activity¬if_id=1464591844363509

Суми – Игорь Добровольский — поездка в Беларусь

Всеукраинское объединение деятелей авторской песни формирует делегацию Украины  для поездки  на VII Международный музыкально-спортивный праздник "Большая бард-рыбалка" – 2016  / Официальный сайт праздника: bard-rybalka.by / , традиционно тем же автобусом MAN, на котором мы путешествовали на Мастрюковские озёра в 2012-2013 гг. 

Седьмая "Большая бард-рыбалка" пройдет 29 июля - 31 июля 2016 года в деревне Грудичино на базе агроусадеб "Песчаный берег" и "Отдых на поляне" на Чигиринском водохранилище (Могилевская область, Быховский район, вблизи деревни Чечевичи).

      Международный музыкально-спортивный Праздник "Большая бард-рыбалка" проводится в целях: пропаганды активного и здорового образа жизни, популяризации авторской песни и поддержки творческой, талантливой молодежи. 

      В программе: проведение конкурса авторской песни, большое количество рыболовных, кулинарных, банных мастер-классов и соревнований, сольный концерт Татьяны и Сергея Никитиных, живая ретро-дискотека Людмилы Татаровой, Джигурды,  многочасовая музыкальная программа (16 часов вечерних концертов на большой сцене, детская музыкальная программа, а также будут работать небольшие сцены в палаточных городках в дневное время).

      Среди гостей праздника: Татьяна и Сергей Никитины при поддержке Михаила Барановского (гитара) и Игоря Иванушкина (контрабас), Псой Короленко, Лидия Чебоксарова и Евгений Быков, Павел Фахртдинов, Людмила Татарова, Ян Бедерман (Россия), Вадим Гефтер, Сергей Джигурда, Ольга Артёменко (Украина), Антони Мурацкий, Доменика Швёнтек (Польша), Марина Гершман и Борис Бляхман (Израиль), Иржи Вондрак (Чехия), Ольга Залесская, Змитер Вайцюшкевич,  Алесь Камоцкий, Сергей Кулягин, Вячеслав Климович, Зоя Курак, Вадим Мезецкий, Сергей Антонов (Беларусь) и др.

Работает телевидение «Беларусь-3».

     По договоренности с оргкомитетом фестиваля делегации Украины выделяется базовое место для палаточного лагеря /бывшая стоянка караванеров /, где можно будет уютно и комфортно разместится. Стоянка для автобуса MAN - там же.

Электричество на этой площадке будет. Также будет возможность организовать «Песенный костёр» /как устраивали ребята на прошедшем "Булате 2016 "/ Берем с собой аппаратуру.

Питьевая вода подвозится бесплатно. Это входит в орг. взнос. Льготы для делегации: Регистрация, стоянка бесплатно.

Единовременный взнос ~  5 $ с каждого участника праздника (вода, электричество, дрова, работа милиции, пожарников, служб, размещение выездной торговли и т.д).

Помогут обменять валюту на белорусские рубли, для всех  сразу /на карманные расходы/.

    В основных концертах предусмотрены блоки выступлений делегации Украины.
    На поляне будут работать торговые точки, общепит, и сувенирная торговля.
     

     Условия  Бард-тура:  (с  28 июля - 31 июля 2016 года).

Поездка рассчитана на 4 дня, комфортабельным автобусом MAN по маршруту: Сумы – Чернигов –  Гомель – Могилёв – Чернигов – Сумы.

Общие расходы: проезд в оба конца, питание 3 дня, хоз. расходы  – 1000.00 грн.

Каждому будет выдано – 2л питьевой воды /негазированной/.

Предусмотрен перекус в пути.

    Дополнительно:  

- Единовременный взнос ~  5 $ / в Беларуси и обязателен для каждого/

- Изготовление стильной футболки и кепки (по желанию и только для членов делегации Украины), а по ценам сообщим немного позже. 

 

    Общий сбор в г. Сумы - 28 июля (четверг), в 17.00, 2-й этаж зала ожидания  ж.д. вокзала или возле привокзального ресторана "Паровоз". Просьба не опаздывать!

    Выезд делегации Украины на комфортабельном автобусе MAN в 18:00 от ж.д.вокзала. Обратный выезд (воскресенье) 31 июля ~ 14:00.

Внимание! Возможна посадка/высадка  в  г.Чернигове.
 

    На территории фестивальной поляны, делегации Украины  выделяются места для обустройства автономного палаточного городка, хозяйственной зоны  и «Кулешни» - организации  питания, с нами едут повара. Разовая посуда закупается на всех.

    Заранее, выезжает на фестиваль – президент ВОДАПУ Гефтер Вадим.

    Если вам требуется диетическое питание, сообщите, пожалуйста, об этом.

    Везём с собой: весь необходимый хозинвентарь, холодильник, тенты, шатры, палатки для продуктов, лампы – переноски, обеденные столы, газовые баллоны, котлы, умывальники, огнетушители, продукты питания и т.д.

 

  Принимаются ваши пожелания по обустройству лагеря, питанию, культурной программе, организации песенно-поэтических бард-холлов  с продажей литературы и компакт-дисков и т.д. 

 

    Что необходимо от Вас?
1. Ваши паспортные данные, Ф.И.О,  номер серии, кем выдан и когда, прописка, дата и год рождения. 

2. Этот же паспорт Вы будете предъявлять на таможенной границе.

Паспорт – не просроченный, своевременно вклеенная  Ваша фотография. 

2. Приглашение  Оргкомитета  фестиваля "Большая бард-рыбалка" будет выслано на всю делегацию Украины.

3. Обязательно иметь с собой следующие туристические принадлежности:

- палатку (можете с кем-то договориться о временном совместном проживании),

- коврик /каремат/, 

- спальный мешок, 

- КЛМН (кружку, ложку, миску, нож ) – по собственному желанию, 

- стульчик раскладной,

- фонарик,

- персональную аптечку (при необходимости)

- средства личной гигиены,

- средства от комаров,

- сообщите свой размер /для стильной фестивальной футболки/ 

Рюкзак подбирайте компактный, небольшой. Вещи в поездку – самые необходимые. 

 Делегация Украины формируемся по предварительным заявкам  до  15 июля 2016 г. 

 

Подтвердите Вашу поездку на  "Большую Бард-рыбалку"  своим согласием! :)
До скорой встречи!!! 

С уважением,

президент ВОДАПУ Вадим Гефтер, 

комендант палаточного городка Валерий Кандыбей,

руководитель делегации  Украины Игорь Добровольский

 

Заявки направлять на  эл.адрес:     dobrobard@gmail.com    

контактный телефон:  +38050 327-17-46  Игорь Добровольский

Тернопіль – Ігор Хомин 

Пане Петре, Вашій увазі http://afisha.te.ua/blog_600.html
Попросив Ігоря описати цікавий відео ряд із вечора, що відбувся 25.05.2016 . Упорядник 

Добре! Отже вечір проводився у дворику музею політв'язнів, який організовано на місці колишньої тюрми НКВД. Розпочався вечір з того, що ведучий запросив до слова Степана Барну, голову ТОДА, він сказав кілька теплих напутніх слів. Гурт "Називний відмінок" у складі Оксани та Віталія Кічак співав пісень на лірику поетеси Зоряни Биндас із циклу "Доба. Безсмертя". Орест Кутрань, соліст гурту "Фа-мажор", заспівав кілька пісень жанру героїчного епосу, повстанських. Ігор Хомин заспівав авторських пісень на слова Богдана-Ігора Антонича, Миколи Гнатюка, також кілька стрілецьких пісень. Олександр Смик, відомий бард, заспівав кілька нових пісень, які увійдуть до його нового альбому. Дарія Чубата, голова Тернопільської міської організації "Просвіта" читала власну поезію, також поділилася спогадами про початок радянської окупації Тернополя у 1944р. Ігор Олещук, директор музею політв'язнів, колишній в'язень тюрми НКВД, яка була у цьому приміщенні, поділився спогадами про часи совіцької окупації.
Київ – Сергій Цушко

Шановний ЮВІЛЯРЕ!

Вітаю з гідними поваги показниками на ПРОМІЖНОМУ ФІНІШІ - бо 400 вражає, однак не дає жодних підстав для гальмування чи й зупинки (Зупинися мить, ти - прекрасна!..) Тож нефеєрверковий за подачею номер - без ювілейного глянцю - свідчення неспинності руху до наступної 400-ї позначки. Дякую за свіжу й наївно-щиру Олександру Залукаєву, природного у музично-поетичному сплеску Григорія Вагапова і полум'яного Юрія Іллєнка (його ДОПОВІДНА АПОСТОЛОВІ ПЕТРУ не пилиться на полицях домашньої бібліотеки, а мандрує від хати до хати моїх друзів...) Тож наснаги, оптимізму й вірних соратників на довгій дорозі!

 

Щиро - С. Ц.

 

А на подарунок - вірш (майже в тему):

 

*   *   * 

 

На дереві життя іще одна зарубка – 

все вище й вище. Вже спинаємось на пальці. 

Росли, із ним змагаючись, угору – 

хто швидше з нас сягне гілками неба, 

та з часом ми від дерева відстали 

і задираєм голови до нього. 

 

На стовбурі його вже запливають 

зарубки давні – від пори дитинства 

і юності, між зморшок їх ледь видно, 

як і між зморшок на обличчях наших 

ледь вгадуються риси юні плинні, 

й ми, ріжучи щораз нову зарубку 

усе повільніше, бо й ніж вже затупився, 

й рука уже не та – долає втома, 

пригадуєм, як легко і бездумно 

лишали перші позначки на тілі 

того, хто нас, малих, переживе 

і понесе сліди слабкі у Вічність 

перебування нашого у світі, 

де ще квітує Дерево Життя.

Ніжин – Олександр Гадзінський 

Добрий день, пане Петре!

Дякую за привітання з днем народження!

В свою чергу вітаю Вас із виходом 400-го номера літопису. То велика і вдячна робота...

Хай Вам і надалі вистачає снаги й таланту продовжувати її!

Суми – Юрій Ош (Геннадій Костенко)
             УРІЗНОБІЧ

Нема душі… неначебто застряла

на кволій перистальтиці буття,

і притупилося моє орало

на сірім ґрунті вже без вороття.

Душа, мов неприкаяна, блукає

в якомусь безтілесному житті,

а я, немов отой біблійний Каїн,

перебуваю в злім передчутті.

Із власною душею урізнобіч

сьогодні несподівано живу.

Ми з нею ніби плентаємось обіч,

але у різні боки наяву.

Київ – сайт http://www.dom.bardy.org/afisha-cluba
3 червня закриття сезону в клубі «Дом»

Автор: Марьяна Крамар

Ще один рік минув. Складний і суворий. Дуже суперечливий. Клуб «Дом» закриває сезон 2015-2016 скромними посиденьками, але головне, що з друзями.

Рік був справді важкий. Місцями він нагадував пушкінський «Пир во время чумы». А хтось при цьому став не жити, а виживати. Гнітила важкість жити, відчуваючи за спиною подих війни. Гнітюче було дихати, коли за тебе хтось віддав життя, а ти і не знаєш вже як зарадити, допомогти, як це змінити. А не дихати та поринати в суцільне горе і права не маєш. Та й неспроможна витримати такий стан жодна людина довго.

Тому були в «Домі» вечори і концерти (до речі всі благодійні — і це приміряло), дружні зустрічі. І зараз настав час для останньої в цьому сезоні зустрічі домових на території клубу, щоб після літа зустрітися знов. І маю надію, хоч і крихку, що тоді вже війни не буде, хоча б перемир’я стане кращим. А може й держави-гігантомонстра вже не буде поряд з нашою, а замість неї народиться нова або нові країни, де люди стануть кращими за те, що є там зараз.

Далі всіх чекаємо на нашому фестивалі авторської пісні «Лісова фієста». На цей раз він трошки довший 17-20 червня! Програма інакша, читайте тут.

Положение 

1. Общие сведения.

1.1. Фестиваль имеет статус всемасштабного. 

Для участия в фестивале приглашаются разномасштабные авторы и исполнители отовсюду.

1.2. Цели фестиваля:

- популяризация авторской песни;

- содействие творческому росту авторов и исполнителей;

- открытие новых имен среди талантливой молодежи;

- возрождение и поддержка лучших традиций Киевских лесных фестивалей авторской песни;

- объединение творческих сил для дальнейшего сотрудничества.

1.3. Задачи фестиваля.

 "Лесная фиеста" - ежегодный лесной фестиваль авторской песни. Проводится клубом авторской песни "Дом" с 1996 года как продолжение традиции киевских лесных песенных слетов.

На фестивале отсутствует конкурс, поскольку главная задача "Лесной фиесты" - праздник песни и дружеского общения, построение модели общества, в котором превалирует доброжелательная, творческая и непринужденная атмосфера человеческих отношений, создание условий для повышения уровня мастерства для каждого желающего. На мастерских рассматривается полностью творчество каждого автора во всех его ипостасях.

1.4. Организаторы

 Организатором фестиваля является киевский клуб авторской песни "Дом" при поддержке Вишневского городского туристического клуба "Романтик". Помощь фестивалю: экипировочный центр "Команда Экс" ex.com.ua, экипировочный центр "Мультиспорт" http://multisport.com.ua/, дизайн-студия "Рыжий кот" (067) 78-456-05.

Общее руководство подготовкой и проведением "Лесной фиесты", решение административных и финансовых вопросов возлагается на оргкомитет фестиваля. Председатель - Александр Крамар.

2. Место и время проведения фестиваля.

Фестиваль проходит в последние выходные дни июня в условиях палаточного лагеря под городом Боярка Киевской области (большая поляна в лесу, недалеко - озеро).

Как добраться 

На своих двух (ногах)

- Либо от станции метро "Святошин" (выходить наверх от конца поезда метро) на маршрутных такси № 369 (ст. м. "Святошин" - ж/д станция Боярка) до конечной остановки на ж/д станции в Боярке. Ехать около 50 минут. Далее на маршрутном такси, идущем через Забирье на Княжичи (ходит один раз в час, но, если наберется полный автобус, то до поворота на Фиесту отвезёт). Попросить водителя остановиться возле указателя с надписью "Фестиваль "Лесная фиеста"" (5 минут езды). Дальше налево по ходу автобуса через луг до ручья по повешенным нами указателям и маркерам. За ручьем стоит палаточный городок фестиваля. 

- Либо от киевского ж/д вокзала, ул. Пестеля (за универмагом "Украина"), на маршрутном такси № 368 (Киев, ж/д вокзал - ж/д станция Боярка) до конечной остановки на ж/д станции в Боярке. От ж/д станции в Боярке на указанных выше маршрутных такси.

- Либо от Проспекта Победы от Цирка на маршрутном такси № 720 (Киев - ж/д станция Боярка) до конечной остановки на ж/д станции в Боярке. От ж/д станции в Боярке на указанных выше маршрутных такси на Забирье.

- От Киева электропоезда в направлении на Фастов до станции Боярка (около получаса езды). От ж/д станции в Боярке маршрутном такси  на Забирье или через Забирье на Княжичи.

На автомобилях 

Ехать на Боярку нужно от Окружной дороги – поворот на Вишневое возле "АвтоЗАЗ". До Боярки ехать по главной дороге. В Боярке нужно доехать до ж/д станции "Боярка" (обратите внимание именно до станции "Боярка"), дальше в том же направлении доехать до ж/д переезда и, не переезжая его, повернуть направо (дорога на Заборье). Ехать до первого поворота налево – это поворот на Малютинку. Проехав около 1,5 км нужно будет сворачивать в лес направо по дороге-просеке. Место поворота в лес будет обозначено табличкой-указателем с надписью "Лесная Фиеста".

После поворота в лес дорога будет промаркирована до самой фиестовской поляны (ехать минут 10-15 неспешно).

3. Условия проведения фестиваля.

Участие в фестивале могут принять все желающие без ограничений возраста и гражданства.

На фестивале работают творческие мастерские (их ведут признанные авторы-исполнители), прохождение которых является обязательным условием участия в гала-концерте для всех выступающих. На творческих мастерских участники получают возможность небинарного тактичного общения с мастерами, возможность повышения уровня своего мастерства.

На территории палаточного лагеря, помимо комлагеря и сцены, отводятся места для стоянок гостей фестиваля. Туристическим снаряжением (палатки, спальники, карематы и т.д.) оргкомитет не обеспечивает. Расходы, связанные с проездом, проживанием и питанием, несут участники или командирующие организации. Будем вам признательны, если вы проследите за санитарным состоянием на территории своей стоянки.

Санитарный взнос: 80 грн.

Ориентировочная (пока очень ориентировочная) программа проведения фестиваля.

Пятница 17.06.2016

8.00 - 20.00 Заезд, размещение и обустройство стоянок.

21.30 - 24.00 Концерт знакомство: теплые посиделки у костра на главном каре.

Песенные костры.

Суббота 18.06.2016

12.30 - 15.30 Творческие мастерские.

17.00 - 18.30 Детский концерт

21.30 - … Концерт гостей, клубов, мастеров.

Песенные костры. 

Воскресенье 19.06.2016

12.30 - 14.00 Творческие мастерские. Не больше!

13.00 - 21.00 Концерты, мастер-классы.

18.00 - 19.30 Концерт по итогам мастерских.

22.30 - … Гала-концерт. Песенные костры.

Понедельник 20.06.2016

12.30 - 15.00 Концерт от гостей и находок фестиваля.

Отъезд гостей фестиваля.

Настоящее положение является приглашением на фестиваль. В программе фестиваля возможны изменения.

Вопросы и предложения на E-mail: domovichoks@gmail.com
Київ – сайт http://festivali.org.ua/frm/index.php?t=2256

ПОЛОЖЕНИЕ

О XV межрегиональном фестивале песенной поэзии

"Время Визбора"

1. Общие положения

1.1. Фестиваль проводится Клубом песенной поэзии им. Ю.Визбора Харьковского Дома учёных под патронатом Харьковского городского головы.

1.2. Фестиваль состоится с 25 по 28 июня 2016 года на территории базы отдыха им. Соича (п. Старый Салтов). Заключительный концерт победителей творческого конкурса и гостей Фестиваля - в зале ЕКЦ «Бейт Дан» (г.Харьков, ул. Тобольская, 46) в 17:00.

1.3. Фестиваль проводится в рамках усилий по достижению гражданского мира в обществе.

1.4. Цели Фестиваля неизменны:

творческое общение, знакомство с лучшими авторами и исполнителями – участниками и гостями Фестиваля, лучшими образцами песенной поэзии, популяризация классики жанра; выявление талантливых авторов и исполнителей.

1.5. Конкурс проходит по пяти номинациям: автор песни (и стихи, и музыка – авторские), автор музыки к песне (композитор), поэт, исполнитель, ансамбль.

1.6. Отдельно проводится детский конкурс, где будут определены победители (1, 2 и 3 места).

2. Условия участия в творческом конкурсе:

2.1. В программу конкурсного концерта включаются те авторы и исполнители, которые будут рекомендованы руководителями творческих мастерских. Не прошедшие мастер-классов, смогут выступить вне конкурсов на «Свободной площадке» фестиваля.

2.2. Каждый претендент на участие в конкурсном концерте на мастер-классе представляет не менее 4 произведений, причём одно из них обязательно принадлежит к классике жанра, а в остальных его выбор свободен. К участию в конкурсе мастера могут пропустить любое количество произведений из показанных на мастер-классе. 

Предоставление распечаток (рукописей) текстов обязательно.

2.3. В программу публичного конкурсного концерта конкурсант представляет членам жюри 2 произведения из числа рекомендованных мастерами.

Участники фестиваля, конкурсанты и гости не будут допущены к выступлениям на площадках Фестиваля в состоянии алкогольного или наркотического опьянения

КООРДИНАТЫ 

Телефоны для справок: 063 523-65-67 (Life), 068 351-46-52 (Kyivstar)

E-mail: albosin@gmail.com

ВКонтакте: https://vk.com/vizbortime2016

Facebook: https://www.facebook.com/events/544867392361258/

Сайт: http://bards.kh.ua/

КАК ДОЕХАТЬ ДО БАЗЫ им.СОИЧА?

1. Оргкомитет организовывает централизированный заезд непосредственно на Базу им. Соича на специально заказанных автобусах. Информация о ценах, времени и месте отправления, а также о бронировании мест, будет объявлена отдельно. Для отъезда с фестивальной площадки также будут организованы автобусы.

2. Ехать со станции «Конный рынок» до станции «Старый Салтов», а далее любым автобусом в сторону Хотомли до остановки «База отдыха им. Соича», или вскладчину на такси от автостанции в Старом Салтове до базы им. Соича, или пешком через дамбу и направо по дороге на Хотомлю.

ГДЕ И КАК ЖИТЬ НА БАЗЕ СОИЧА?

1. В комфортабельном номере с туалетом и душем – 125 грн/сутки. Доступны 2-х и 3-х местные номера.

2. В палаточном городке. Установка палатки – 50 грн (на всё время) плюс 15 грн в сутки с каждого проживающего).

ГДЕ И КАК ПИТАТЬСЯ НА БАЗЕ СОИЧА?

1. В столовой завтрак 50 грн, обед 60 грн, ужин 50 грн. с предварительным заказом как всего комплекта, так и выборочно.

2. Организованное питание «от костра». Цена в сутки – 100 грн (завтрак, обед и ужин).

3. Возле палаток возможно разведение костров где Вы также можете готовить еду.

Медпункт находится во 2 корпусе на 1 этаже.

Каждый гость и участник Фестиваля платит оргвзнос – 50 грн и получает браслет, который является пропуском на все мероприятия Фестиваля кроме Заключительного концерта.

На Фестивале будет работать Лавка КПП, где Вы сможете купить диски и книжки наших гостей и участников. А если есть свои, то и сдать их на комиссию.

ПРОГРАММА ФЕСТИВАЛЯ

Суббота 25 июня

До 14:00 Заезд участников и гостей Фестиваля, регистрация, поселение, знакомства и встречи друзей

15:30 Традиционная лекция профессора М.Е.Босина «Физическая картина Мира»

17:00 Торжественное открытие фестиваля. Представление гостей.

21:00 Концерт памяти Юрия Визбора

Воскресенье 26 июня

С 11:00 Детские мероприятия, работа творческих мастерских (в том числе – детских)

16:00 – 17:30 Детский конкурсный концерт

17:30 – 18:30 Концерт «Взрослые – детям»

18:30 Награждение детей

21:00 Концерт молодежной студии КПП им. Ю.Визбора

Понедельник 27 июня

11:00 – 17:00 Творческие мастерские, сольные концерты

17:00 – 19:00 Конкурсный концерт

21:00 Награждение лауреатов и дипломантов

22:00 Концерт лауреатов и мэтров Фестиваля

24:00 Чайхана

В программу могут быть внесены изменения, о которых Оргкомитет будет сообщать дополнительно

Полтава – сайт http://www.poltavaculture.gov.ua/zakhodi/anonsi-zakhodiv/1224-pres-reliz-oblasnogo-svyata-kobzarskogo-mistetstva-vzyav-bi-ya-banduru-sel-velika-bagachka-29-05-2016.html
Прес-реліз Обласного свята кобзарського мистецтва «Взяв би я бандуру», 

сел. Велика Багачка, 29.05.2016 (фрагменти)

Обласне свято кобзарського мистецтва «Взяв би я бандуру» знову запрошує своїх шанувальників та гостей! Відкриття свята відбудеться 29 травня 2016 року о 10 годині і розпочнеться вшануванням пам’яті, покладенням квітів до погруддя Т.Г.Шевченка та пам’ятника славетного поета-кобзаря Ф.Д.Кушнерика, що у селищі Велика Багачка. А далі у програмі свята:

О 13 годині запрошуємо на велику концертну програму на головній сцені за участю капели бандуристів Полтавського музичного училища ім. М.В.Лисенка, народного ансамблю народного танцю «Джерело» Гадяцького училища культури ім. Котляревського, ансамблю бандуристок дитячої музичної школи ім. Ф.Д.Кушнерика, народних аматорських колективів Великобагачанщини. По-новому піднесено і, водночас, сучасно зазвучать українські народні пісні з головної сцени у виконанні Інни Іщенко, фіналістки національного проекту «Голос країни», та вже знаних в Україні бандуристів Богдана Джурки та Євгена Пихтіна, студентів Київського національного університету культури і мистецтв.

Начальник відділу
культури і туризму
І.П.Бережна
Рубрика – «Поетична сторінка»
Пётр и я Вас поздравляю ... Очень

Давайте  вместе  откроем   пятую   сотню!

Игорь

                                                                          ИГОРЬ      КАРАМНОВ

                                                                          ЛУЧШЕ,   ЧЕМ   СОЛОВЬИ !

                                                    Не   рай.  Небеса – не   с   разбега,

                                                    вокруг – из   мрамора   львы.

                                                    Две   розы   перед   ночлегом

                                                    заплакали   о   любви,

                                                    заплакали   и   о   свободе,

                                                    ведь   нет   без   неё   любви,

                                                    и   слёзы – лучше,  чем   оды, 

                                                    и   лучше,  чем   соловьи!

                                                    На   озере – белая  пена,

                                                    как   будто   моря   волна.

                                                    Царь-лебедь   стихотвореньем

                                                    плывёт   сквозь   все   времена,

                                                    сквозь   плач   предвечерней   порою

                                                    и   амфоры   голоса,

                                                    сквозь   распрекрасную   Трою,

                                                    где   с   вывески   смотрит    пчела.

                                                   Пусть   смотрит,   а   хочет – взлетает,

                                                   пчела   трезвей,  чем   стена,

                                                   не   то,   что   воронов   стая – 

                                                   от   крови   в   стельку   пьяна.

                                                   Кровь   льётся   под   стенами   Трои,

                                                   ручьями – слёзы,   небось.

                                                   И   мухам   тучистым   роем 

                                                   закат   затмить   удалось,

                                                   закат   или,  может,   иное,

                                                   чему   и   прозвища   нет…

                                                   Знамений   сонм   над   страною -

                                                   как   куртизанка   одет.

                                                   Пройдут   тыщи   лет,  но   свобода,

                                                   с   картины   Делакруа,

                                                   не   сон,   а – живая,

                                                   с народом,

                                                   для   власти – тореро   рука.

                                                   А   власти   так   хочется,  чтобы

                                                   подумал   народ:   да   trufa *– 

                                                   свобода, 

                                                           смотреть   надо   в   оба,              

                                                           не   то   прохиндеям – лафа,

                                                    и   кровь   будет   литься   повсюду,

                                                    и   станет   весна – не   весна…

                                                  Свобода   и   мёртвых   разбудит

                                                   покуда    бесценна   она!

                                                 ------------------------------------

                                                 *trufa (исп.) – обман,  мошенничество

                                                 2   июня   2016  г.              

Рубрика – «ЗМІ про мову»
Лариса Масенко: "Дуже важливо подолати обмеженість вживання 

української мови у неформальному міському спілкуванні"
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Ірина Кириченко, 27 травня, газета «Дзеркало тижня»

Українська мова — це інтелект і душа нашого народу, і розвивати його — справа національної гідності українців. Любити й поважати свою культуру треба саме тому, що вона своя, — думка прозора у своїй істинності. Так вважає наша співрозмовниця Лариса Масенко, доктор філологічних наук, професор університету "Києво-Могилянська академія", провідний науковий співробітник Інституту української мови НАН України.
— Ларисо Терентіївно, хотіла би поговорити з вами про розвиток живої української мови. Дуже багато молодих людей чудово розмовляють українською мовою, бо думають на ній, бо виросли на українських книжках, і кожний вправляється у своїй мовній повноцінності як у повноцінності національній на свій кшталт: багато діалектизмів, тих самих галицизмів, які досі в тренді, багато сучасного українського сленгу, — тобто йдеться аж ніяк не про "обживання" мови, а якраз про вживання її як рідної, питомої, з будь-якими мовними експериментами, які, власне, є обов'язковими у живому мовленні наших людей.
— Мені здається, ви дуже оптимістично дивитеся на ситуацію, тому що, на жаль, якщо брати живе спілкування в міських середовищах, то процес українізації іде все ж таки повільно, і в тому ж Києві у живому спілкуванні домінує російська мова. Єдиний безперечний позитив, що української вже більше. Якщо на початку 1990-х років вона звучала рідко, то зараз на вулицях її частіше чуєш — це вже є результатом україномовної освіти. Молодь, це я зі свого досвіду викладання знаю, вся вже володіє українською мовою. Проте далеко не всі молоді люди спілкуються нею поза навчанням, тобто виходить, що україномовність замикається у формальних сферах спілкування, а у неформальних досі поширена російська. Те, що ви кажете про сленг, дуже важливо. Загрозою для української мови була відсутність сленгу. Наш видатний мовознавець Юрій Шевельов свого часу писав, що відсутність сленгу і жаргонів — це велика небезпека для української мови, для її майбутнього, адже мова розвивається саме в живих розмовних формах побутування.

У такій постколоніальній ситуації двомовності, як наша, мови можуть бути рівноправні статусно, але вони нерівноправні функціонально. Так, у Білорусі після референдуму в 1995 році російській мові надали статус другої державної, тобто зрівняли в правах з білоруською. Але оскільки міські середовища вже сформувалися впродовж радянського періоду як російськомовні, то таке узаконення в правах двох мов призвело до майже повного витіснення білоруської. Зараз ця мова перебуває у кризовому стані. В мережі можна побачити відео опитування, проведеного нещодавно на вулицях Бреста, коли журналіст звертався до перехожих білоруською мовою. Воно показало, що мешканці цього міста білоруську мову взагалі не розуміють. Понад те, деякі з них агресивно реагували на неї, вимагаючи від журналіста говорити на "їхній" російській мові. У нас ситуація виглядає оптимістичніше, та все ж українська мова лишається під загрозою, особливо після ухвалення в період президентства Януковича закону про засади державної мовної політики Ківалова—Колесніченка. Цей закон у шахрайський спосіб надав російській мові фактично статус другої державної, тому на значній частині території українській мові загрожує доля білоруської, якщо цей закон не буде скасовано і не буде запроваджено мовної політики, спрямованої на утвердження реального, а не декоративного державного статусу української мови. Лише за такої умови можна буде поступово активізувати її вживання в адміністративних та інших сферах суспільної комунікації.

Загалом треба нагадати, що в ситуаціях мовного конфлікту конкурують, звичайно, не мови, а їхні носії. Як зазначав французький лінгвіст Андре Мартіне, мова перемагає іншу не тому, що вона краща, а тому, що її носії агресивніші, заповзятливіші, наполегливіші. Наслідком російської асиміляційної політики є те, що більшість українців втратили мовну стійкість, вони підкоряються диктату російськомовних партнерів по комунікації. Така риса мовної поведінки, як мовна стійкість, властива прибалтійським народам, вони зберігали її і в радянський час. Своя мова і своя культура — це основа національної держави, тому литовцям, латишам і естонцям вдалося після розпаду Радянського Союзу відродити втрачену після Другої світової війни державність. Наша ж країна без міцного фундаменту лишається хисткою будівлею.

— Зараз молоде покоління письменників хизується нормами молодіжного мовлення у своїх творах.
— Безперечно. Цікаво, що, попри певні проблеми у сфері україномовного спілкування в міських середовищах, українська мова виявляє потужний творчий потенціал. У нас зараз активно й успішно розвивається українська література — причому в різних жанрах. Хоча кожну національну культуру представляють передусім твори "високої полиці", але в сучасному суспільстві вона має різні "поверхи", і поряд з високою має бути й масова популярна, жанрово розмаїта література, хоча таке розрізнення є досить умовним.

— Особа вчителя для молодого покоління є настільки ж важливою, як і особа літератора й дослідника мови.
— Зараз дехто з освітян звертає увагу на необхідність заохочувати школярів до читання і докладає до цього багато зусиль. Активну діяльність веде, наприклад, Оксана Проселкова, вчителька з Краматорська, яка популяризує твори українських письменників у школі, де викладає. Вона запрошує на зустрічі з дітьми письменників. Нещодавно туди приїздили Іван Андрусяк, Леся Воронина. Школі дарують книжки. Думаю, що це не поодинокий приклад такої важливої освітянської діяльності.

Є громадський рух "Не будь байдужим!", яким керує Оксана Левкова, він багато робить для популяризації української мови і культури. Наші студенти з Києво-Могилянської академії, учасники руху, ходили до старшокласників київських шкіл і розповідали їм про сучасну українську літературу, знайомили з творами Юрія Андруховича, Оксани Забужко, Марії Матіос, Сергія Жадана. 

Цікаво, що школярі часом питали: "А вони що — живі?" Тобто в уявленні школярів українська література обмежувалась лише дев'ятнадцятим століттям і сільською тематикою, а про існування сучасної міської літератури вони нічого не знали.

Це свідчить про дуже слабку популяризацію української культури в ЗМІ. Це робить лише державне радіо, зокрема канал "Культура". Натомість на головних телеканалах бракує якісних культурологічних програм. Від телевізійних керівників українські митці на свої пропозиції чують одну відповідь: "Не формат!" Можу навести хоча б такий вражаючий приклад. Український культуролог Марко Роберт Стех створив велику серію відеосюжетів про видатних діячів української культури і науки — всього понад 80 розповідей по 10 хвилин кожна, дуже цікавих, знятих на високому професійному рівні. Проте цією вже готовою і такою необхідною для поширення знань про українську культуру відеопродукцією зацікавився лише київський регіональний телеканал.

— Є цікава тенденція до крайнощів — нав'язування Галичині статусу П'ємонту за якістю патріотизму і за винятковою чистотою мовлення. Наслідування сільської, а чомусь не міської, галицької говірки свого часу було модним на телебаченні. І це ні до чого не зобов'язувало — це був просто кон'юнктурний штамп, як і звичайний радянський штамп.
— Це закономірно, тому що це та територія, де українська мова побутує повноцінно, в усіх середовищах. У Західній Україні раніше почала формуватися повноструктурна мова — якщо в підросійській частині розвиток літературної мови відбивався лише в художній літературі, а до інших сфер її не допускали, то в Західній Україні, яка була у складі Австро-Угорщини, завдяки реформам Франца Йосифа, коли було надано права так званим крайовим мовам, почали формуватися різні стилі української мови. Тут з'явились україномовні газети, українська мова була впроваджена в освіту, почала формуватися термінологія, зокрема граматична.

Людмила Підкуймуха, моя аспірантка, досліджувала мову літератури міжвоєнного Львова. Там у 30-х роках було літературне угруповання прозаїків "Дванадцятка". Мова цих письменників відображає тогочасне львівське міське мовлення — це розвинений міський сленг, жаргони: школярський, батярський, жаргон підпільників. Що цікаво: у міжвоєнному Львові більшість населення становили поляки, але українці, при тому що були меншістю, не піддалися полонізації, а сформували повноцінне міське розмовно-побутове мовлення — усне мовлення інтелігенції, міський сленг, соціальні діалекти. Львівські діалектологи під керівництвом Наталі Хобзей уклали словник цієї львівської "ґвари" — "Лексикон львівський: поважно і на жарт".

У радянський час було заборонено говорити, що в другій половині ХІХ — на початку ХХ століття українська літературна мова формувалася у двох варіантах — східноукраїнському і західноукраїнському. Це закономірно, адже територія України була розірвана між двома державами, це пізніше обидва варіанти були об'єднані в загальноукраїнський стандарт. Зараз частина західноукраїнської лексики повертається, актуалізується, причому не тільки в мові західноукраїнських письменників, наприклад Винничука, який багато пише про Львів і про Львів міжвоєнного періоду зокрема. Галицькі регіоналізми — ту ж "кнайпу", "автівку", "філіжанку", "фотель" тощо — можна зустріти і в творах Ірен Роздобудько та інших київських письменників. Це позитивний процес, який збагачує мову, розширює її лексичний склад.

Кожна розвинена мова побутує в різних формах. Крім літературного стандарту, є живі розмовні різновиди усного мовлення. І територіальні, і соціальні діалекти — це мовне багатство, живе джерело тієї ж літературної мови. Дуже важливим є повноцінне функціонування української мови і в писемних, і в усних її формах. "Жива мова", "живе слово" — ці вирази стосуються усного мовлення, мови, якою говорять, спілкуються у повсякденному житті. Нашій спільноті дуже важливо подолати обмеженість вживання української мови у неформальному міському спілкуванні.
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